
Nõukogu määruse (EÜ) nr 1/2003 artikli 27 lõike 4 kohane teatis juhtumi nr COMP/B-1/39.402 —
Gaasituru sulgemine RWE poolt kohta

(EMPs kohaldatav tekst)

(2008/C 310/09)

1. SISSEJUHATUS

1. Nõukogu määruse (EÜ) nr 1/2003 (1) artiklis 9 on sätestatud, et kui komisjon kavatseb vastu võtta
rikkumise lõpetamist nõudva otsuse ning asjaomased ettevõtjad teevad ettepaneku kohustuste võtmiseks
seoses komisjoni esialgses hinnangus tõstatatud küsimuste lahendamisega, võib komisjon muuta need
kohustused asjaomastele ettevõtjatele siduvaks. Sellise otsuse võib vastu võtta kindlaksmääratud ajavahe-
mikuks ja selles sätestatakse, et komisjonil ei ole enam põhjust meetmeid võtta. Nimetatud määruse ar-
tikli 27 lõike 4 kohaselt peab komisjon avaldama juhtumi lühikokkuvõtte ning kohustuste põhisisu.
Huvitatud isikud võivad esitada märkusi komisjoni määratud tähtaja jooksul.

2. JUHTUMI KOKKUVÕTE

2. 15. oktoobril 2008 võttis komisjon vastu määruse (EÜ) nr 1/2003 artikli 9 lõike 1 kohase esialgse
hinnangu Esseni ettevõtja RWE AG ja tema Saksamaa gaasiturgudel tegutsevate tütarettevõtjate (edaspidi
„RWE”) väidetavate rikkumiste kohta.

3. Esialgse hinnangu kohaselt on RWE-l oma võrgupiirkonna gaasi ülekandeturul valitsev seisund. Esialgses
hinnangus väljendatakse muret, et RWE on EÜ asutamislepingu artikli 82 kohaselt võinud kuritarvitada
oma valitsevat seisundit, eriti keeldumisega osutada gaasi ülekande teenust kolmandatele isikutele ja
käitumisega, mille eesmärk oli vähendada RWE järgnevate turgude gaasi tarnivate konkurentide hulgi- ja
jaehinna vahet (marginaali piiramine).

3. PAKUTAVATE KOHUSTUSTE PÕHISISU

4. RWE ei ole komisjoni esialgse hinnanguga nõus. Kuid ta soovib siiski võtta määruse (EÜ) nr 1/2003
artikli 9 kohaseid kohustusi komisjoni tõstatatud konkurentsiprobleemi lahendamiseks. Ettepaneku
põhipunktid võib kokku võtta järgmiselt:

5. RWE loovutab oma praeguse gaasi ülekandesüsteemi Saksamaal sobivale ostjale, kes ei tekita esmapilgul
konkurentsiprobleeme. Nimelt kohustub RWE loovutama:

— RWE Saksamaal asuva kõrgsurve-gaasiülekande võrgu kogupikkusega umbes 4 000 km. See on
kogu RWE olemasolev kõrgsurve-gaasiülekande võrk Saksamaal, v.a mõned võrgu osad Bergheimi
piirkonnas (pikkusega umbes 100 km) (2). Võrguosade puhul, mis ei ole praegu RWE ainuomandis,
vaid ühisomandis muude osapooltega, kohustub RWE loovutama kogu oma osaluse;

— ülekandevõrgu tööks vajalikud abiseadmed (näiteks gaasi konditsioneerimisrajatised Broichweidenis
ja Hambornis, väljastuskeskus (Prozessleitsystem) jne);

— ülekandevõrgu tööks vajalikud mittemateriaalsed varad (näiteks väljastuskeskuse tarkvara, lepingud
ja litsentsid).

6. Samuti kohustub RWE osutama ostjale kuni viie aasta jooksul pärast loovutuse lõpetamist ülekande-
võrgu tööks vajalikke abiteenuseid, nagu paindliku gaasivarustuse pakkumine.
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(1) Nõukogu määrus (EÜ) nr 1/2003, 16. detsember 2002, asutamislepingu artiklites 81 ja 82 sätestatud konkurentsieeskir-
jade rakendamise kohta (EÜT L 1, 4.1.2003, lk 1–25).

(2) Seda 100 km pikkust ülekandevõrgu osa ei saa RWE väitel majanduslikult mõttekalt kolmandatele isikutele müüa, sest
kõnealuses piirkonnas ei ole piisavalt võrgustiku järgnevatesse osadesse suunduva gaasivoo mõõtmisseadmeid, vt graafik 4
kohustuste tekstis.



7. Rajatised loovutatakse koos personali ja ülekandevõrgu tööks vajaliku võtmepersonaliga.

8. Kohustused on täielikult avaldatud saksa keeles konkurentsi peadirektoraadi veebilehel:

http://ec.europa.eu/comm/competition/index_en.html

4. KUTSE MÄRKUSTE ESITAMISEKS

9. Komisjon kavatseb turu-uuringutest lähtudes võtta vastu määruse (EÜ) nr 1/2003 artikli 9 lõike 1
kohase otsuse, millega kuulutatakse eespool kokkuvõtvalt esitatud ja konkurentsi peadirektoraadi veebi-
lehel avaldatud kohustused siduvaks.

10. Komisjon kutsub vastavalt määruse (EÜ) nr 1/2003 artikli 27 lõikele 4 huvitatud kolmandaid isikuid
esitama märkusi kavandatud kohustuste kohta. Selleks palub komisjon huvitatud isikutel kommen-
teerida küsimust, kas varad ja õigused, mida RWE pakub müüa (vt üksikasju graafikutes 1–6), on
piisavad äritegevuse elujõulisuse tagamiseks, ja kui arvatakse, et mingid osad puuduvad, siis kirjeldada
neid osi üksikasjalikult. Komisjon peab märkused kätte saama hiljemalt ühe kuu jooksul pärast käesoleva
dokumendi avaldamist. Huvitatud isikutel palutakse esitada ka mittekonfidentsiaalne versioon oma
märkustest, milles ärisaladus ja muud konfidentsiaalsed lõigud on kustutatud ning vajadusel asendatud
vastavalt kas mittekonfidentsiaalse kokkuvõtte või sõnaga „ärisaladus” või „konfidentsiaalne”. Õigustatud
taotlusi võetakse arvesse.

11. Märkused võib komisjonile saata (lisada tuleb viitenumber COMP/B-1/39.402 — RWE) kas e-posti
(COMP-GREFFE-ANTITRUST@ec.europa.eu), faksi ((32-2) 295 01 28) või posti teel aadressil:

European Commission
Directorate-General for Competition
Antitrust Registry
B-1049 Brussels
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